
TREI ALTARE INEDITE DE LA TROPAEUM TRAIANI * 
DE 

AL. BARNEA 

în campania de săpături arheologice efectuată în 1968 la Adamclisi, 
în cetatea Tropaeum Traiani, s-a descoperit, în sectorul din partea de est 
a cetăţii, imediat la nord de intrarea pe poarta de răsărit, un grup de trei 
altare. Acestea au fost refolosite, presupunem, ca stîlpi de portic lingă 
intrarea în turnul nordic al porţii pentru clădirea din secolele V -VI, în 
curs de degajare, aflată la circa 2 m spre nord. Cele trei altare sînt aşezate 
în picioare, aproape în linie dreaptă, perpendicular faţă de zidul de incintă 
al cetăţii şi la o distanţă de respectiv 4,70, 6,90 şi 9,05 m de acesta (fig. 1 
şi 2) .  Altarul mai apropiat şi cel mai depărtat sînt în stare de conservare 
mai proastă, primul fiind tăiat aproximativ la jumătate, nemaipurtînd 
decit ultima parte a inscripţiei, iar celălalt, cu jumătatea superioară spar
tă şi, ca şi în primul caz, nerecuperată, păstrează urmele unei inscrip
ţii latine. 

Singurul altar rămas întreg este cel din mijloc, care, aşezat cu baza 
în sus, păstrează într-o stare de conservare mediocră inscripţia de care 
ne vom ocupa cu precădere in cele ce urmează. Trebuie amintit că acest 
altar, împreună cu cel mai apropiat de zidul cetăţii, este orientat cu faţa 
spre sud, adică spre strada principală, iar cel dinspre vest cu faţa spre nord. 

mtimele două au baza la -2,20 m şi -1 ,80 m, iar primul la -1,60 
m faţă de suprafaţa terenului actual, care este în pantă. În ordine faţă de 
zidul cetăţii le vom numerota 1 ,  2 şi 3. Altarul nr. 1 este aşezat pe teren 
solid cu circa 0,30 m mai sus decît 2 şi 3. Acestea din urmă au baza 
la acelaşi nivel, care corespunde cu acela al suprafeţei străzii principale, 
dar, după cît s-a putut constata stratigrafic, sînt îngropate sub nivelul 
aparţinind secolelor V -VI e.n. După cum s-a observat din secţiunea efec
tuată perpendicular pe S 1, între altarele 1 şi 2, precum şi din malul secţiunii 
în care acestea au fost găsite, pămîntul galben este tăiat imediat în spatele 
altarelor 2 şi 3 (adică spre nord), în pantă cu o inclinaţie de circa 45°, 
urcind la peste 0,30 m, dovadă că aceste două altare au fost îngropate la 

•Articolul de faţă este o reluare a comunicării prezentate ln  cadrul Secţiei orlnduirii 
sclavagiste a Institutului de arheologie, ln ziua de 20, I, 1969. 
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Fig. 1 .  - Tropaeum Traiani. Sectorul porţii de est cu cele trei altare in situ. 

Fig. 2. - Cele trei altare in situ. 
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bază încă din momentul refolosirii lor. (De observat că altarul 3 a fost 
întors de noi, pe loc, cu faţa de la N la. S, spre a-i putea studia in
scripţia) . Le vom prezenta, în cele ce urmează, pe fiecare, mai întii pe cele 
cu inscripţii latine . 

.Altarul nr. 1 din calcar albicios, cochilifer, de calitate destul de bună, 
îngrijit fasonat, tăiat la circa jumătate, nemaipăstrînd decît jumătatea 
inferioară cu ultima parte a inscripţiei. 

Dimensiuni : înălţimea O, 70 m ;  soclul 0,59/0,40 m ;  înălţimea soclu
lui 0,30 m ;  secţiunea părţii superioare 0,48/0,34 m ;  dimensiunile literelor 
0,03 -0,07 m. Inscripţia : EX VOTO PO/SVI (fig. 3) .  

După caracterul literelor şi  calitatea bună a inscripţiei în general, 
altarul este databil în secolul al Ii-lea e.n. Conform conţinutului, avem de-a. 
face cu un altar votiv. Nu putem spune mai mult din lipsa altor elemente . 

.Altarul nr. 3 din calcar alb-gălbui, cochilifer, sfărîmicios, de calitate 
inferioară şi în stare precară de conservare, cu partea superioară spartă şi 
nerecuperată, ca şi în primul caz. 

Dimensiuni : înălţimea 1 m ;  soclul 0,60/0,57 m ;  înălţimea soclului 
0,30 m ;  secţiunea feţei superioare 0,54/0,43 m, dimensiunile literelor, cir
ca 0106 m (fig. 4) .  

Literele sînt neregulate şi defectuos săpate sau mai curînd incizate ; 
rîndurile nu păstrează vreo simetrie, ci caută să evite neregularităţile 
pietrei ; începutul inscripţiei lipseşte. 

Dată fiind starea în care se află inscripţia, înjumătăţită şi prost 
conservată, nu-i putem determina cu certitudine destinaţia. Între două 
ipoteze, - şi anume dacă ne aflăm în faţa unui altar votiv sau a unuia 
funerar - , înclinăm spre cea dintîi. Excludem de la început eventuali
tatea interpretării literelor HES din rîndul 2 drept hic est situs, deoarece 
aşezarea lor ni s-ar părea nepotrivită in economia inscripţiei. Rîndul 2 
reprezintă mai degrabă un nume cu rezonanţă nelatină, care s-ar termina. 
cu -OPITHES sau -ORITHES, deşi basta din dreapta verticalei presu
pusului T ne încurcă. în rîndul 4, din nou s-ar părea că un semn, anume 
prima literă, aparent un e, intilnit în inscripţiile latine cu semnificaţia obiit 
sau obitus, ne-ar indemna să ne întoarcem la a doua ipoteză enunţată mai 
sus. Dar orizontala ce face din O un e e înşelătoare şi nu pare săpată 
special. Cu atît mai mult cu cît ii urmează S şi la o oarecare distanţă I, 
ceea ce ne duce la interpretarea [P] O S [V]I, în care P şi V lipsesc. Cert 
rămîne grupul de litere VET, prescurtarea lui veteranus. Conţinutul aces
tui din urmă rînd pledează pentru ipoteza că altarul ar putea fi votiv. În 
sfîrşit, în ultimul rînd, nimic nu ne îndreptăţeşte să interpretăm ultimele 
trei litere (CMV) drept prescurtarea lui clarissimae memoriae vir, nefiind 
siguri de antepenultima literă. De asemenea, nu putem să comunicăm decît 
ca o tentaţie neajutorată eventuala lectură monumentum sau monomentom 
din rîndurile 3 şi 5. În concluzie, ne oprim la părerea că inscripţia de faţă, 
a cărei interpretare rămîne deschisă, este votivă. După aspectul general al 
altarului şi al inscripţiei, datarea ei implică o perioadă mai largă, în jurul 
mijlocului secolului al Iii-lea e.n. Ca şi celelalte două, inscripţia a fost 
adusă din alt loc, din afara cetăţii probabil, la o dată ce ţine de ulti
mele mari lucrări de construcţie din cetatea Tropaeum. 
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Altarul votiv din mijloc (nr. 2) este tăiat în calcar gălbui cochilifer, 
de calitate inferioară, datorită mărimii cochiliilor. Dedesubt, în centrul 
.soclului, se află o ieşitură cilindrică avînd diametrul 0,35 m şi înălţimea de 
<lirca 3 cm, servind la fixarea altarului într-o temelie de piatră. N eputînd 
mişca deocamdată altarul din loc, nu cunoaştem încă aspectul suprafeţei 
sale superioare. 

Dimensiuni : înălţimea 1,62 m ;  dimensiunile cornişei 0,63/0,60 m ;  
înălţimea cornişei 0,31 m ;  înălţimea corpului dintre cornişă şi soclu 1 
m ;  secţiunea corpului 0,54/0,50 m ;  înălţimea soclului 0,28 m ;  înălţimea 
literelor 3,5 -5 cm. Literele se pot înscrie, prin dimensiunile lor, destul de 
bine echilibrate, în cercuri şi pătrate (fig. 5 şi 6). 

Inscripţia începe imediat sub fronton şi se întinde pe circa 0,54 m 
înălţime, avînd în total 18 litere (un rînd), iar în medie cite 13 -14 li
tere fiecare. Începînd cu rîndul al şaselea, şirurile se înclină în jos în par
tea dreaptă, datorită unei intercalări între rîndurile 5 şi 6 la capătul din 
dreapta, intercalare martelată o dată cu a doua jumătate din rîndul 5 
şi prima jumătate din rîndul 6, unde figurau numele împăraţilor. La 3,5 
cm sub inscripţie, la mijloc, este săpat un semn care la prima vedere 
seamănă cu o săgeată cu vîrful în jos, lungă de 6 cm, cu aripile în 
unghi drept de cîte 3 - 4  cm. Vîrful aşa-zisei săgeţi se opreşte într-o 
-perforaţie circulară adîncă de 1 cm şi cu diametrul neregulat de circa. 
.3,5 cm, ale cărei dimensiuni ne împiedică să o punem pe seama unei co
chilii. Iată inscripţia : 

'Ayoc.&ii 't'UX."IJ 
�t 'Oµ.� plµ.w u7te-
P GW't'"t)plot� xoct vel
X"IJ� Twv xuplwv ocU't'o-

.5. xpot't'6pwv t> [Moc;Lµ.lvou // oe� (otGTO'U)// 
xotl Ma.�l ]µ.o[ u] t> Kot( laotpo�) n pw
't'oytV"I)� µ.a.yla't'pot't'o� 
livefhixat 't'O lepov 
lx TC>v l8lwv 

Adică : „Noroc bun ! lui Zeus Ombrimos, pentru salvarea şi victoria dom
nilor împăraţi [Maximinus Augustus şi Maximus] Caesar, Protogenes 
magistratul am ridicat lăcaşul din mijloace proprii". 

În rîndul 1, iota adscris din TUX.TI lipseşte ; r. 2 : µ. şi w sînt rotunjite ; 
iota adscris din 'O,.r.� p(p.<Jl lipseşte ; e este semicircular ; r. 3 :  sigma se
micircular ; ligatura "C'"IJP ; EL-iotacism ; r. 4 :  ligatura "1]�, din care cauză, 
� unghiular ; ligatura \Ix ; aparent, (neclar), ligatura i:xu ( Y) ; cînd spaţiul 
o cere, omicron este mai mic decît celelalte litere ; r. 5 :  ligatura a.T ; r . 
.5 -6 : între frunzuliţele ajunse nişte simple triunghiuri cu latura de circa 
1,5 cm, există un spaţiu martelat în care, cu greu se disting, în rîndul 
'6, un µ. şi un o. Spaţiul martelat măsoară aproximativ 14 -15 litere. între 
r. 5 şi 6, la sfîrşit, se află un spaţiu în care se văd, neclar, urme de litere 
de dimensiuni mai mici, introduse probabil după ce rîndul 6 fusese înce
-put ; r. 7 :  ligatura V7J�, din care cauză sigma este unghiular. ffitimul 't' din 
µixyla't'pix't'o�, la întretăierea celor două haste, e întrerupt din pricina scobi
turii lăsate de o cochilie ; r. 8 :  ligatura ve, din care motiv epsilon este 
săpat drept ; ligatura "l)i-: .  
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Formele literelor, în special a şi e: lunar şi µ rotunjit ne îndreaptă. 
spre prima jumătate a secolului al III-lea e.n., cu atit mai mult cu cit 
o inscripţie de la Histria, care se referă la acelaşi zeu, este datată cam în 
aceeaşi perioadă de timp1• Numele martelate ale împăraţilor sînt încadrate 
- aşa cum am mai spus - intre frunzuliţe triunghiulare - hederae dis
tinguentes - ,  cu latura de 1,5 cm, aşezate în dreptul mijlocului lituelor. 
Fiind vorba de împăraţi şi nu de unul singur (ocu-roxpa:r6Fc.:v), iar spaţiul 
martelat care cuprinde numele neacceptind un număr prea mare de li
tere, - deci de nume şi titluri ,  - ne putem gîndi la o singură posibi
litate mai plauzibilă pentru completarea lui : . . .  au-roxFot"t"6Fcuv 1>[Mix�tµ.C
vou /f ae:� (ota-rou) // xoct Mot�C]µo[u] t> Kix( CaotFoi:;) . . , unde µo din Mot�Cµou sînt lite
rele cunoscute, iar pe ere:� îl vedem intercalat intre rîndurile 5 şi 6, în care 
loc nu numai că rămîne spaţiu disponibil, dar se observă, cu mare greutate„ 
urma unui I: deasupra lui II, celelalte două litere nemaidistingîndu-se în 
calcarul cochilifer. Titulatura şi aureola de expresii  folosite în jurul nume
lor imperiale nu sînt mult deosebite, aici , de formulele cunoscute pentru 
o perioadă mai largă de timp. 

În schimb, în sprijinul reconstituirii pe care o susţinem vin şi alte 
argumente, de ordin extern. În perioada de care ţine inscripţia, însuşi 
faptul martelării numelor a doi împăraţi ne duce cu gîndul la Maximinus 
şi Maximus (235 -238), a căror damnatio memoriae în inscripţii este de· 
cea mai mare frecvenţă. Spre exemplu, numai pe teritoriul Scythiei Mi
nor, dintr-un număr de şase inscripţii cunoscute ca dedicate Augustului 
şi Caesarului, una singură a scăpat nemartelată2• De remarcat, însă, că. 
această inscripţie, de la Ulmetum, e spartă în bucăţi şi nu ştim dacă nu 
datorită aceleiaşi damnări , renunţîndu-se astfel, în acel moment, la 
martelare. 

Singurul impediment în calea propunerii  noastre de reconstituire 
ar putea fi cel mult lipsa întregii titulaturi imperiale din inscripţia lui 
Zeus Ombrimos ; dar, pe de o parte, spaţiul restrîns n-ar fi permis o 
astfel de prezenţă, nici măcar în prescurtări , iar pe de alta mai există 
inscripţii de un asemenea tip, existînd exemple chiar prntrn cei doi au-ro
xpcX."t"ope:i:;. Este vorba de o inscripţie din Italia : pro salute/imp. Maxi[min]i 
Aug. et M[aximi] Caes./taurobolium mo/vit Petronius Marcellus sacerd./de 
suo3 ; şi de alta, chiar de pe teritoriul Scythiei Minor, de la Turris M uca .. : 
[I.O.M./e]t Iunone (sic) Reg./ [ci]ves Roman[i/e]t Lae consi [s/t]entes vico 
( [T]urre Muca . . .  ) posuerunt/ [pro] salutem (sic)/ [im]peratorr [um] / ! ! ! ! ! 
! ! ! !/ ! ! ! au [gg./p ]er magistro[s/ . . .  ] VMI.A.NVM / [et] Herculanu[m/ . . .  ] 

pr . . . 4. 
Nu este de mirare că avem şi la Adamclisi o inscripţie în care e 

cinstit numele împăratului Maximinus şi al fiului său Maximus, din n;o
ment ce „inscripţiile puse în cinstea Ea în provincia nat ală Moesia Infe
rior sînt destul de numeroase", doar în Dobrogea cunoscîndu-se pînă în 

1 S. Lambrino, Les tribus ioniennes d' Histria, ln lstrns, I, 1 934, p. 1 1 7  şi Ul m .  
2 D.  Tudor, Inscripţii romane inedite din Oltenia şi Dobrcgea, în J\Iateriale, II ,  1956, 

p. 577, nr. 46. 
3 ILS, Berlin, 1954, nr. 4137. 
4 CIL, I I I, 7533 = Gr. Tocilescu, Fou illes el recherches arc/1io/cgiques en Roumanie, 

Bucureşti, 1900, p. 108 - 109, nr. 2 ;  cf. I. I. Russu, l'\ote epigrafice, IV, în S C I V, X, 1959, 1,. 
p. 139- 140, nr. 1 ; I. Stoian, Tomitana, Bucureşti, 1962, p. 71, nr. 4.  
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prezent şase inscripţii6• De exemplu, inscripţia de la Histria, publicată 
de Vasile Pârvan6, la care sînt de observat caracterul asemănător al lite
relor cu al celor din inscripţia noastră, precum şi martelarea parţială a 
numelui Augustului. Caracteristici epigrafice foarte asemănătoare se 
găsesc şi la inscripţia de la Histria, din vremea aceloraşi împăraţi,  publi
cată de asemenea de V. Pârvan7• ln ambele cazuri de la Histria, e:, µ, � 
şi w au aceleaşi forme ca în inscripţia lui Protogenes de la Tropaeum. 

Problema cea mai importantă pusă prin găsirea acestei inscripţii 
decurge din însuşi scopul ei, adică închinarea către Zeul ploilor, sau mai 
bine zis Zeus al ploilor, ori „Ploiosul", a unui altar ridicat într-un lăcaş. 
Cu atît mai importantă, cu cît sub forma în care îl întîlnim în in
scripţia noastră, nu se mai găseşte decît o singură dată, cam în aceeaşi 
perioadă, într-o inscripţie de la Histria, ca divinitate protectoare a tri·
bului Argadeilor. Reamintim inscripţia: 'Ayix67i 't'UXTI / ÂLo� 'Oµ� plµou / cpul.lj� 
'Apyo:.8ewv 8• Textul este săpat pe un altar, ca şi la Tropaeum. 

Mai des se întîlneşte forma de Zeus Ombrios, a cărui atestare epi
grafică nu pare să existe, după cîte ştim9, decît pe teritoriul Scythiei 
Minor, şi anume la Callatis10• ln schimb, izvoarele literare consemnează 
această divinitate în cîteva rînduri.  Cea mai veche atestare datează din 
prima jumătate a secolului al III-iea î.e.n., şi se referă la un altar al 
lui Zeus Omprios pe care se execută o jertfă umană11• Alte atestări aflăm 
la Strabo12, mai interesant, la Plutarch şi Pausanias, pentru lumea io
nică 

·
(Atica). 
Plutarch pomeneşte, prin intermediul lui Solon, de existenţa unui 

_altar al lui Zeus Ombrios la Atena, căzut în desuetudine13• Logic, pornind 
de la punctul de vedere economic, era şi firesc ; coloniile erau în floare, 
importanţa agriculturii cerealiere pentru Grecia metropolitană, pe teri
toriul ei, scăzuse, hrana fiind asigurată din import. Deci, nevoia de ploaie 
la date fixe încetează de a mai fi o cerinţă imperioasă. Despre prezenţa 
la Atena a unui număr de asemenea altare, în teritoriul demului Pentele, 
scrie şi Pausanias : Ile:V"C'e:AîiaL µE:v 'A6l)vfi�, EV ' lµljn(j> 8E: iXycxl.µiX Ea't'Lv 
'lµl)nlou ÂL6�, � w µo L  8 E:  x ix L  '0 µ (3 p l o u  Â L O �  xcxL 'AT:61.Awv6� daL Ilpo
oljilou „ .  şi apoi : fo't'L 8E: EV 't'ÎÎ IliXpvlJ6L :v.ixL &Al.o� �wµ6�, 6uouaL ae: E'T':'otU't'OU 
't' O 't' E  µ E: v  "0 µ (3  p L O V  't'On ae: 'AT:�fLLOV :V.XAOUV't'E:� Â(ix 14• De remarcat că în 
toate aceste locuri, după cît ştim singurele, nu se pomeneşte de existenţa 
vreunui templu sau lăcaş închinat zeului nostru ci numai de altare. Aceasta 
în ce priveşte întreaga lume greacă. 

6 R. Vulpe, ln Din istoria Dobrogei, II, Bucureşti, 1968, p. 224. 
8 V. Pârvan, Histria, IV, ln ARMSI, ser. II,  t. XXXVIII, Bucureşti, 1916, p. 657 - 659. 
7 Idem, ln Dacia, II, 1925, p. 244, 246, nr. 42. 
a S. Lambrino, op. cil„ p. 118. 
• Ulterior comunicării noastre privind altarele de la Adamclisi, Emilia Doruţiu-Boilă 

·ne-a comunicat publicarea ln Hesperia din 1943 a două inscripţii cu Zeus Ombrios (nu ne-a 
fost accesibilă). 

10 V. Pârvan, Gerusia din Callatis, ln ARMSI, ser. II ,  t. XXXIX, 1920, p. 62. 
11 Lycophron Tragicus (din Chalkis), Alexandra, Lipsiae (Tcubner), 1964, versurile 156 

ţ;I urm. 
12 Strabo, Geographica, XV, I ( India), 69. 
13 Plutarch, Twv �n-riX. aoipwv auµn6aLov (Septem sapientium convivium), 158d, tn Mora

.lia, voi. I, fasc. 2, Lipslae (Teubner), 1925. 
u Pausanias, Graeciae Descriptio, Lipsiae (Teubner), 1903, voi. I, c. I, 32, 2. 
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1n Scythia Minor se cunoştea pînă acum la Callatis o sărbătoare a 
Diombriilor, pe care Vasile Pârvan o punea alături de adorarea Demetrei, 
-caracteristică coloniei doriene prin specificul ei agricol, şi o socotea înru
dită cu, sau mai bine zis descinzînd din sărbătoarea de toamnă a proero
siilor din centrul lumii greceşti, celebrată la Eleusis, Atena, Epidaur15• 
Atestate epigrafie la Callatis încă din secolele II-I î.e.n. Diombriile apar 
flpecifice Callatidei şi dovedesc o dată mai mult, după cum arată Vasile 
Pârvan, independenţa culturală a puternicului centru economic de pe ţăr
mul Pontului Euxin16• 

Existenţa la Histria, atestată epigrafie pentru prima jumătate a 
secolului al III-iea e.n., a lui ZEuc; ''Oµ� pLµoc;17, neatestat aiurea sub această 
formă, ne referim la terminaţia - Lµoc;, a cultului acestui zeu, ba, mai 
mult, după cum rezultă din inscripţia comentată de Scarlat Lambrino18, 
-existenţa lui Zeus Ombrimos ca divinitate tutelară a tribului Argadeilor 
din teritoriul cetăţii se adaugă la mărturiile dovedind comunitatea nu 
numai economică-politică, ci, şi spirituală a cetăţilor greceşti din Pontul 
Btîng, pînă în plină epocă imperială. 

În cazul nostru, se impune o privire de ansamblu asupra dovezilor 
de răspîndire a elenismului pe teritoriul Scythiei Minor, excluzînd cetăţile 
greceşti. Ne folosim în acest sens de concluziile prof. Radu Vulpe, care, 
pe baza hărţii de repartiţie a inscripţiilor greceşti din Scythia Minor, pu
blicată mai înainte de V. Pârvan19, con.stată în genere că „grecii n-au avut 
în interiorul Scythiei Minor decît o destul de slabă influenţă, că aceştia 
trebuiau să se adapteze vieţii romane, o dată ieşiţi din zona maritimă" 
şi că „negoţul lor, relaţiile de familie şi chiar proprietăţile lor agricole, îi 
puneau în situaţia de a se fixa în viei, în villae sau pagi, în canabae, în 
-0raşele importante de pe malul Dunării, fără a avea prin aceasta o influ
enţă asupra romanismuluim0• Potrivit hărţii amintite, zonele de răspîn
dire a elenismului - după inscripţii - în afara teritoriilor cetăţilor pon
tice, se întind pe două benzi ale interiorului Scythiei Minor, corespunzînd, 
la sud, drumurilor care leagă Tomis şi Callatis de Zaldapa21, Tropaeum şi 
Durostorum, iar în centru, drumurilor ce duc de la Tomis şi Histria la 
.Carsium. 

Există, însă, o lume greacă a Scythiei Minor care îşi păstrează tra
diţiile şi se dezvoltă independent de grosul lumii greceşti,  fireşte însă, ca 
:Şi acela, sub tutela romană şi în folosul acesteia, neuitînd, se înţelege, 
propriul folos local şi individual îndeobşte. Faptul era bine cunoscut pen
tru cetăţile din Pontul stîng şi, sporadic, pentru cele din interiorul Scy
thiei Minor. Ne gîndim, spre exemplu, la altarul de mici dimensiuni de
.dicat Herei, după cît se pare nu mult după 316 e.n., important atît pentru 

16 V. Pârvan, Gerusia, op. cit., p. 75. 
18 Ibidem, p. 76. 
17 S. Lambrino, op. cit., p. 1 18. 
18 Ibidem, p. 120. 
18 V. Pârvan, Cetatea U/metum, I, ln ARMSI, ser. II,  t. XXXIV, 1912, harta. R. Vul

·pe, harta IV, Din istoria Dobrogei, II .  
2 0  R. Vulpe, Histoire ancienne de l a  Dobroudja, Bucureşti, 1938, p. 239. 
21 Ibidem, ln loc de Zaldapa, Abritus. Ulterior, s-a descoperit că Abritus se afla la Raz

grad (Th. Ivanov, ln Seria Ka:zaroviana, tl, p. 175- 183), cetatea de la Abtat fiind identifi
.cată cu Zaldapa) (R. Vulpe, SCI V, VI, 1955, 3 - 4, p. 939). 
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existenţa în sine a unei comunităţi greceşti la Tropaeum, cit şi pentru 
relaţiile ei economice cu stăpînirea romană22• Interesant este că aceast� 
inscripţie grecească din zona Adamclisi, datată pentru vremea lui Liciniu 
şi Constantin, se referă tot la criza de apă din plin resimţită în regiune : 
"Hp1J (lrxcn / /..(atJ(J u / 7ttp T7j� eu / p �aew� -rou / G�rx-ro� � 7t6 / AL� Tpo7tEL / a(wv 
eux�� / xocpL'V 23, dedicaţia de faţă referindu-se de această dată la găsirea. 
unui izvor. Privind harta cu inscripţiile greceşti din Dobrogea romană 24, 
considerăm că nu întîmplător tot în zona Adamclisi, numărul inscrip
ţiilor de limbă greacă formează o uşoară aglomerare, jur-împrejurul 
cetăţii Tropaeum. 

Descoperirea din 1968 a inscripţiei lui Zeus Ombrimos în interiorul 
cetăţii Tropaeum Traiani certifică în primul rînd ipoteza unei comuni
tăţi greceşti cu pondere destul de mare, fapt presupus şi de către Vasile 
Pârvan în legătură cu inscripţia "H p1J (locaLJ..(aan 25• Conţinutul unor 
astfel de inscripţii ne îndreptăţeşte să vorbim, economic şi politic-admi
nistrativ, despre o reciprocitate în acest sens cu romanitatea prezentă 
şi stăpînă. 

Este necesară, în cele ce urmează, o punctare a concluziilor ce reies 
din descoperirea altarului de la Adamclisi. Rezultă mai întîi rolul agrar 
al comunităţii greceşti din teritoriul cetăţii Tropaeum Traiani, rol ce se 
dovedeşte şi prin inscripţia comentată de Vasile Pârvan, referitoare la 
o epocă mai tîrzie . .Ar însemna, deci, că ne aflăm, în cazul inscripţiei "Hpn 
(lrxaLA(aari, în faţa continuităţii unei comunităţi greceşti cu oarecare tradiţie 
locală. Pentru că, desigur, o comunitate de tip agrar va fi avut un caracter 
stabil. în sprijinul acestei păreri, exprimată şi anterior26, inscripţia aduce nou 
faptul că, din iniţiativa lui Protogenes, a fost ridicat templul sau lăcaşul 
dedicat zeului ploilor. Credem că e de prisos aici un comentariu privind 
dezvoltarea obiectivă a unui asemenea cult, în funcţie de condiţiile cli
matice ale regiunii , bine cunoscută ca secetoasă şi lipsită de ape curgătoare. 
În asemenea condiţii, era şi firească ridicarea unui altar şi, probabil, a 
unui templu sau măcar a unei împrejmuiri , obiectivul practic al cultu
lui, ploile, reprezentînd o problemă vitală pentru nişte agricultori. 

Cu privire la scopul culturilor (desigur cerealiere) din această zonă, 
sîntem de părere că, în perioade de maximă prosperitate, exportul pu
tea juca un rol de seamă în viaţa economică a grecilor tropeeni, chiar 
dacă prin conţinutul însuşi al inscripţiei dovedind nevoia mare de ploaie, 
deci o stare precară, avem de-a face cu un consum in primul rind local. 
Dar însăşi prezenţa grecilor aici aduce ideea de comerţ, chiar dacă aces
ta va fi avut fluctuaţii. 

Cînd Vasile Pârvan afirma continuitatea civilizaţiei antice în acest 
centru ( Tropaeum Traiani) din secolul al II-iea pînă într-al VI-lea27, se 
referea la continuitatea civilizaţiei romane, suplinită în a doua jumătate 
a acestei perioade prin „răspîndirea din ce în ce ma.i intensivă a elemen-

22 V. Pârvan, Cetatea Tropaeum, ln BCMI, IV, 1911,  p. 1 73. 
2a Ibidem. 
24 R. Vulpe, ln Din istoria Dobrogei, II, harta IV. 
2° V. Pârvan, loc. cit. 
2& Ibidem, p. 164. 
21 Ibidem, p. 187- 1 88. 
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telor greceşti"28• În cadrul continuităţii amintite de Pârvan, se adaugă 
însă şi o continuitate a civilizaţiei greceşti. 

Privind în timp existenţa comunităţii greceşti din teritoriul cetăţii 
de la Trofeul lui Traian, ne gîndim la. vieţuirea acesteia pe o perioadă 
mai largă de timp, încercînd să legăm intre ele inscripţiile de limbă grea.că 
din zona. respectivă, dintre care trei ni se par mai importa.nte29• În ordi
ne cronologică, monumentele epigra.fice pe ca.re le considerăm a.r fi repre
zenta.te prin inscripţia. de pe altarul nostru, apoi de cea închinată Herei 
şi, în sfîrşit, inscripţia creştină bilingvă din jurul anului 500 e.n.30, găsită 
în apropiere de Tropaeum şi dovedind necesitatea scrierii în două limbi, 
deci existenţa unei minorităţi de limbă grea.că în mijlocul populaţiei ro
mane. Chiar da.că spaţiul, în timp, dintre cele trei inscripţii este destul de 
rarefiat, putem afirma că aici există o continuitate a. comunităţii greceşti 
amintite. Aceasta va fi fost constituită poate cu un secol mai devreme de 
momentul inscripţiei lui Protogenes, dacă nu mai înainte, şi s-a. putut 
menţine dată fiind politica generoasă a. Antoninilor faţă de populaţia. 
elenică. Pe de altă parte nu trebuie neglijat un alt aspect, şi anume că 
Dunărea continuă să fie un „fluviu grecesc", - e drept, într-o măsură 
mult mai mică decît înainte de romani, - fapt confirmat istoric şi arheo
logic deopotrivă. Reamintim şi situarea cetăţii Tropaeum la jumătatea 
distanţei dintre limesul maritim şi cel fluvial, precum şi poziţia sa nodală 
pe drumurile legînd,  între altele, şi aceste două zone. 

Deci, persistenţa unei aşezări greceşti în teritoriul cetăţii Tropaeum 
nu este cîtuşi de puţin exclusă pe cîteva secole, după părerea. noastră 
în orice caz din vremea Antoninilor dacă nu mai dinainte, şi cu siguranţă 
pînă în secolul al VI-lea, de cînd datează inscripţia bilingvă amintită, li
mita. ultimă fiind, probabil, distrugerea. cetăţii la sfîrşitul secolului al 
VI-lea e.n. 

Întrebarea da.că în cazul inscripţiei noastre poate fi vorba de un lăcaş 
sau nomai de altarul descoperit, pare că se rezolvă (parţial doar, pentru 
că nu cunoaştem locul unui asemenea. aşezămînt şi nici nu avem ştiri des
pre ceva similar în lumea greacă), cunoscînd nu numai termenul, "o te:p6v, 
întrebuinţat în inscripţie, ci şi faptul că altarul este prevăzut la bază cu 
proeminenţa. cilindrică specifică şi necesară unor alta.re pentru fixa.rea 
lor într-un lăcaş, pe o bază solidă de piatră (fig. 2).  Un singur impedi
ment, de ordin lingvistic, ar putea. sta în calea acestei interpretări : o sta
tistică simplă, întocmită de noi, stabileşte că verbul &.vcx't'L61)µL nu este fo
losit în genere în inscripţii cu obiectul 't'O te:p6v, ci de obicei cu o �cuµ6<; 
(altar) ,  în orice caz, de obicei altare, statui etc., dat fiind că semnificaţia. 
ver.bului este îndeobşte „a ridica.", iar nu „a. construi". Doar în două 
cazuri din douăzeci sensul se apropie de cel din inscripţia noastră, fiind 
vorba o da.tă de un edificiu minor31, altă da.tă de intrarea într-o clădire32• 

2s Ibidem, p. 164.  
29 Dintre inscripţiile din teritoriul cetăţii Tropaeum amintim, în afară de cele trei pe 

care le vom comenta mai jos : AEM, XYII, p. 1 13, nr .  59 = Cagnat, IGR, 596 ; AEM, XVII, 
p. 1 13, nr. 60 ; AE1l1, VIII, p. 8, nr. 21 ; AEM, XVII, p. 98, nr. 35. Dintre acestea remarcăm, 
pentru primele două şi a patra, caracterele epigrafice asemănătoare cu ale inscripţiei comentate 
de noi. 

•0 I. Barnca, Conlribulions Io Dobrudja hislory under Anaslasius I, tn Dacia, N. S., IV, 
1 960, p. 373, fig. 5. 

s1 Sylloge4, IV, 898. 
32 IGB, 1731. 
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Pe de altă parte, tradiţia literară menţionată mai sus nu pomeneşte decît. 
de alta.re (�c..>µ.ot) , ridicate în cinstea. lui Zeus Ombrios. 

Totuşi, avînd în vedere, pe de o parte, faptul evident că 't'O tep6v nu 
se găseşte decît cu sensul de templu sau lăcaş, iar pe de a.Ita că formulă
rile preţioase sînt deseori folosite în inscripţiile greceşti tîrzii pentrn 
obiecte şi acţiuni fără importanţă deosebită, socotim că, în cazul nostru� 
avem de-a face cu u:n asemenea edificiu, cel mai probabil cu un edifi
ciu minor, pe care însă nu ni-l putem reprezenta decit cu multă aproxi
ma.ţie, ca. o aedicula. 

Faptul că intilnim aceeaşi divinitate, altminteri ra.r a.testată, in a.fa.răi 
de Callatis şi Histria. şi la Tropaeum, are semnificaţii deosebite : grecii 
de lingă Tropaeum Traiani sînt legaţi de cetăţile pontice amintite mai 
sus, şi nu numai de Callatis, cum era dovedit33, ci şi de Histria, unde,. 
în aceeaşi perioadă se închina un altar aceluiaşi zeu, de către tribul ma.i 
sus pomenit al argadeilor. Mai mult, se poate presupune o mai strinsă 
legătură tocmai cu grecii din Histria, dat fiind un element lingvistic edi
ficator în a.cest sens : terminaţia - tµ.o�, cu sufixul ei de nomen actionis 34 
cu nuanţă de intensitate, nemailntilnit decît în aceste două locuri a.lipit 
la rădăcina calificativului ''Oµ�pto�. Este o evoluţie lingvistică ce presupune· 
o legătură mai intensă cu Histria a grecilor tropeeni, în cadrul popula
ţiei greceşti din S(\ythia Minor, atîta timp cît la Callatis nu se întilneşte 
numele zeului sub această formă. 

Se mai cere aici răspunsul la întrebarea privind originea divinităţi 
noastre şi implicaţiile prezenţei ei epigrafice pe singur teritoriul Scyt
hiei Minor. În această privinţă ne putem rezuma la două alternative : 

1 .  Se poate presupune că Zeus Ombrimos exista într-o formă la po
pulaţia autohtonă, în măsura în care era stabilă şi practica agricultura, şi 
a fost tradus într-o formă tradiţională, existentă la greci, şi încă neui
tată, în special în lumea ionic-atică, dar şi spre Beoţia. Dar, din cite 
cunoaştem, nu se menţionează pină acum existenţa unei astfel de divini
tăţi în mitologia autohtonă, deşi această problemă s-a pus sub semnul 
întrebării, la puţină vreme de la descoperirea altarului histrian36• 

2. Rămîne deci a doua soluţie : Zeus Ombrimos este pur şi simplu 
o reluare din partea grecilor a unei tradiţii pe care acasă o cultiva.
seră şi a cărei necesitate se simţea aici, pe pămîntul relativ uscat al Dobro
gei, - şi pentru această din urmă ipoteză înclinăm, - dat fiind şi dove
zile incontestabile ale izvoarelor literare amintite mai sus, de existenţă a. 
culturii în Grecia metropolitană (deci, nu era nevoie de împrumut). Su
fixul de nomen actions - tµo - ,  care în tradiţie se intîlneşte la alte cuvinte, 
este desigur, ca adăugire la nume şi nu în sine, o creaţie a locului, impusă 
pe de o parte de cerinţa imperioasă a ploilor (româneşte, un echivalent mai 
fericit ar fi „Ploiosul"),  pe de altă parte datorată fenomenului lingvis
tic cunoscut, al necesităţii întăririi cuvintelor şi sufixelor uzate, prin di
verse modalităţi, printre care şi sufixări de acest tip . ('il"ăcînd o paranteză. 
vom observa că un asemenea fenomen ne-ar duce indirect, la. presupune-

33 V. Pârvan, loc. cit. 
34 Ed. Schwytzer, GriEchische Grammalik, voi. I,  '.\iiinchen, 1 939, p. 491 şi urm. 
35 Şt. Bujoreanu, Diombria, in AArch, fasc. 1 3 - 14, 1937 - 1 938, p. 1 4 - 16.  Pentru 

un comentariu mai recent cu privire la Diombria, cf. Em. Popescu, Zeus Soler la Callatis, ln 
SCIV, 15,  1 964, 4, p. 545 - 548. 
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rea existenţei mai vechi a cultului în cele două cetăţi, Histria şi Tropaeum, 
dacă nu cumva în aşezarea de la Adamclisi va fi fost adus din Histria. )  
Cuvîntul nostru e atestat numai în această arie a limbii greceşti, subliniind 
încă o dată, şi ca element lingvistic, independenţa relativă sa.u mai bine 
zis pierderea unei legături trainice cu zona centrală a elenismului. 

După cum dovedeşte inscripţia, grecii de la Tropaeum Traiani sînt 
adînc prinşi în organizarea politico-administrativă romană, în cadrul căreia. 
deţin un rol important. Cetatea noastră era de peste o jumătate de secol 
municipium36, cînd Protogenes, cel care cu mijloace proprii - ex -rwv tolcuv 
- ridică altarul şi lăcaşul - TO ti::p6v - funcţiona aici ca µocylaTpocTo<;. Ma
gistratus adică funcţie administrativ-politică importantă., la care se adau
gă, pornind de la punctul de vedere lingvistic, romanizarea treptată a gre
cilor, element nespecific, ci general. După cunoştinţele ce le avem pînă 
acum, µ�ylaTpocTo<; este echivalent cu magister viei, semnificaţie cu care 
apare în toate inscripţiile în care-l întilnim pînă acum în Scythia Minor37• 
Reamintim aici existenţa unui !LocylaTpocTO; în teritoriul cetăţii Tropaeum 
Traiani (Urluia), într-o inscripţie da.tind dintr-o perioadă apropiată de 
a lui Protogenes, potrivit caracterelor epigrafice38• 

'Ex Twv tolcuv = din mijloace proprii� - mai este nevoie s-o spunem '? 
- dovadă a puterii economice a grecilor de aici prin acest reprezentant ofi
cial al lor care este Protogenes. Aşadar, iată că, între anii 236 - 238 e.n. 
(cel puţin, dar inscripţia n-a putut fi pusă mai devreme de 236, dat fiind 
că Maximus este Caesar din acest an) , exista la Tropaeum un magister 
viei, grec de nee,m, pe nume Protogenes. Fireşte, comunitatea greacă de 
la Tropaeum Traiani a continuat să existe şi după 238, anul d21mnării 
lui Maximinus şi a fiului său, şi am arătat mai sus cită vreme. S-ar pu
tea ca altarul să fi rămas pe locul lui nu numai pînă la refacerea cetăţii de 
către Liciniu şi Constantin, dar şi de aici încolo, pînă cel mai tîrziu în seco
lele V -VI, cînd a fost refolosit în alt scop decît cel iniţial, dovadă în acest 
sens fiind faptul că, in situ, întrebuinţat probabil ca stîlp de portic, para
lel cu zidul legat cu pămînt al unei clădiri dezvelite în mică măsură în 1968, 
se află cu baza în sus. 

Se pune problema dacă „templul", - TO ti::p6v - , împreună cu al
tarul nostru se aflau în incinta cetăţii , sau altarul a fost adus din afară. 
Dat fiind că µocyla-rpocTo<; este egal cu magister '!)ici, ceea ce înseamnă o 
aşezare rurală din teritoriul cetăţii Tropaeum Traiani, socotim că a fost 
adus din afară. Nu numai concluziile privind un caracter agrar decurgînd 
din însuşi conţinutul inscripţiei ne sprijină în acest sens, ci şi semnificaţia 
cunoscută a titulaturi i de µocylaTpocTo;. 

Arătam la început în descrierea altarului că, imediat sub inscrip
ţie, se află un semn ce la prima vedere are aspectul unei săgeţi , care se 
termină într-o perforaţie. Avem de-a face aici , cel mai probabil, cu un 

30• Em. Popescu, Epigraphische Beitriige wr Geschichle der Stadl Tr(;pawm Traiani, !n 
Studii clasice, VI, Bucureşti, 1964, p. 1 94. 

37 V. Pârvan, Descoperiri nouă ln Scylhia Minor, Bucureşti, 1913, în A RMS I, ser. II, 
t .  XXXV, p. 534 ; R. Vulpe, op. cil., r. la  index s.v. ; I .  Stoian, De nouveau sur la plainle 
des paysans du lerriloire d'Hislria, ln Dacia, N. S., III ,  p. 390. 

38 Gr. Tocilescu, ln Comples rendus des st!ances de /'Academie des Inscriplions el Bel/es 
Lellres, Paris, 1 905, p. 565 = V. Pârvan, Cetatea Tropaeum, op. cil . ,  p. 84 şi urm. = AEM, 
XVII,  p. 1 1 3, nr. 59 = Cagnat, IGR, I, nr. 596. 
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rudiment de reprezentare simbolică ce ţine de conţinutul inscripţiei, mai 
precis de fulgerul specific divinităţii căreia ii este dedicat altarul, Zeus 
Ombrimos. Ne oprim, în interpretarea semnului, la ideea. că avem în faţă 
-0 reprezentare schematică a mănunchiului de fulgere ce însoţeşte deseori 
prezenţa, sculpturală sau epigrafică, a lui Zeus 39• La o cercetare mai 
atentă a fiecăreia. din cele trei fulmina, se observă încercarea de schiţare 
a formei de săgeată pentru fiecare din ele, fapt care susţine interpretarea 
noastră. 

Pînă la lămurirea mai exactă, prin viitoarele săpături în privinţa 
rolului celor trei altare refolosite lingă construcţia pe cale de dezvelire din 
incinta cetăţii Tropaeum Traiani, nu putem afirma despre toate trei decît 
că au fost aduse aici pentru a fi refolosite la o construcţie ce datează cu 
aproximaţie din secolele V-VI e.n. Un fragment ceramic găsit în ime
diata apropiere a altarului grecesc, chiar lingă baza acestuia, confirmă, 
ca şi observaţiile stratigrafice menţionate la începutul articolului, această 
ipoteză. Din ceramică. roşie bine arsă, fragmentul de fund de farfurie e 
stampat cu o cruce creştină şi aparţine cel mai probabil secolelor V -VI 
-e.n. în orice caz, ceea ce ştim cu siguranţă e că locul originar al alta
relor nu este cel pe care au fost găsite, ci că ele au fost aduse, transportate 
fiind probabil toate din teritoriul cetăţii. Se cunosc şi cazuri în care dife
rite monumente au fost transportate pe distanţe mari, faptul complicînd 
comentarea lor. l\Iai precis, se poate presupune, de exemplu, că o inscrip
ţie ca aceasta a lui Protogenes va fi fost transportată din direcţia unui 
centru grecesc de pe litoral, în al cărui teritoriu va fi fost pusă iniţal40 .În 
acest sens, comentariul pe care altarul lui Zeus Ombrimos ni l-a prilejuit 
ar trebui revizuit în cea mai mare parte. Dar nu trebuie neglijat însuşi 
conţinutul şi scopul inscripţiei, care ţine mult mai bine de teritoriul cetă
ţii Tropa.eum decît de vreun alt loc, dacă ne referim numai la cealaltă in
scripţie cu conţinutul legat de aceeaşi lipsă de apă, dar privitor la apa 
de izvor, închinată Herei cu aproape un secol mai tîrziu. La aceasta se 
adaugă şi relativa abundenţă, ce nu pare întîmplătoare, a inscripţii
lor greceşti din zona cetăţii de la Adamclisi. 

TROIS AUTELS INEDITS DE TROPAEUM TRAIANI 

RE SUME 

Lors de la campagne des fouilles archeologiques de 1968 effectuees 
dans la cite Tropaeum Trajani (Adamclissi, dep. de Constantza), on a 
decouvert un groupe de trois autels apportes probablement du territoire de 
la cite et reutilises, aux ve - vre siecles, dans une construction, actuelle
ment en cours de degagement (fig. 1 et 2). Les trois autels pr6sentent trois 
inscriptions, l'une grecque et deux latines. Si Ies inscriptions latinea, dont 
l'une da.table du II8 siecle de n.e. (fig. 3) et l'autre de la moitie du lll8 

ae Sugestie formulată de Gabriella Bordenache. Cf. G. Fougeres, Fu/men, în DA, Paris, 
1 896, s.v. 

40 Ipoteză formulată de E. Doruţiu-Boilă cu prilejt!l discuţiei Ia ct rr. cr.icarca r.c::� t 1 ă  din 
'20, I, 1 969. 
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siecle de n. e. ne presentent pas gra.nd interet, vu leur etat fragmenta.ire, 
en echange l'autel a l'inscription grecque merite une attention toute par
ticuliere. L'a.utel, consacre a Zeus Ombrimos par le magistrat Proto
genes (fig. 5 et 6), date, d'apres Ies caracteres epigraphiques, de la pre
miere moitie du nre sioole de notre ere, plus precisement des annees 236-
238 de n .  e . ,  şelon la reconstitution pvoposle du texte marteie, pour lequel 
on suppose qu'il renfermait le nom des empereurs Maximinus et Maximus 
(235 -238). 

Jusqu'a prf.sent le culte de ce dieu n'a ete atteste 6pigraphiquement 
qu'en Scythia Minor, a Callatis et Histria, et sous la forme de notre ins
cription (avec le suffixe - imo - ) seulement a Histria, sur un autel appro
ximativement contemporain de celui-ci de Tropaeum. Nous n'avons pas 
de preuve que !'origine du culte pourrait etre la transposition d'une cou
tume locale. II s'a,git plutot de la reprise d'un culte plus ancien, ayant 
existe autrefois et mentionne par quelques auteurs antiques (Lykophron, 
Plutarch, Pausanias), mais neglige en Grece metropolitaine. La decou
verte sur le territoire de la cite de Tropaemn Trajani d'autres inscriptions 
grecques appartenant a des puiodes diffuentes, nous laissent supposer 
l'existence et la continuite d'une communaute grecque dans cette partie 
de la Dobroudja. Cette communaute a du exister a une periode qui 
ne commence pas plus tard que le milieu du II8 siecle de n.e. pour finir en 
meme temps que la destruction de la cite au vie siecle de n.e. L'etabliB
.sement rural conduit par un µocyto"'C'poc't'oi:; = magister viei, avait un caractere 
agraire et entretenait probablement des rapports avec Ies cites grecques 
du littoral, non seulement avec Callatis, mais aussi avec Histria, d'ou sem
ble provenir le culte d'Ombrimos, atteste du point de vue epigra.phique 
.sous cette forme, seulement a Histria et a Tropaeum Trajani. 

LE GENDE DES F IGURES 

Fig. 1 .  - Tropaeum Trajani. Secteur de Ia porte est avec Ies trois autels in situ. 
Fig. 2. - Les trois autels in situ. 
Fig. 3. - L'autel n° 1 .  
Fig. 1 .  - L'autel n° 3 .  
Fig. 5. - Inscription d e  l'autel n° 2 .  
Fig. 6.  - Inscription d e  l'autel n° 2 (dessil'I). 
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